




MIPOLAM AFFINITY gerflor.com



An exclusive and Gerflor patented treatment. A proven ease of maintenance:

Traitement exclusif breveté Gerflor. Une facilité d’entretien qui a fait ses preuves :

Stain shield
Bouclier anti-taches

No wax for life 

Water and detergent savings
Pas de métallisation nécessaire 

Économie d’eau et de détergent

Matt effect: enhanced design &  
color, long lasting appearance
Effet mat : pour sublimer le décor  
et la couleur, aspect durable

SURFACE TREATMENT
TRAITEMENT DE SURFACE

1

2

3

4

An innovative corner system.

Un système d’angle innovant. 

SUITABLE FOR ALL GERFLOR VINYL FLOORS

Clean Corner System enables to treat corners to meet  
all healthcare & industry requirements.

 

ADAPTÉ AUX SOLS PVC GERFLOR
Le Clean Corner System permet de traiter les angles «rentrants»  
et «sortants» pour répondre aux exigences des secteurs de la santé  
et de l’industrie des salles propres.

serving Hygiene

Anti-bacterial & anti-viral activity
Activités anti-bactérienne et anti-virale

ISO 22196 & ISO 21702



Heavy traffic resistance
Resistant au trafic intense

Indoor Air Quality 
TVOC < 10 μg/m3 after 28 days
Qualité de l’air intérieur 

TVOC < 10 μg/m3 après 28 jours

Non directional design, elegant and masking
Décor non directionnel, élégant et masquant

100% recyclable, 25% recycled content
100% recyclable, 25% taux de recyclé moyen

Rolls 2 x 20 lm - Tiles 608 x 608 mm on demand

Rouleaux 2 x 20  ml - Dalles 608 x 608 mm sur demande

2 m

CO L O R S

50

Images & pictures have been reproduced as faithfully as printing technology permits. 
Images & photos non contractuelles.



4476 Amethyst
4020 Yuki



MIPOLAM AFFINITY

4120  Silver Grey 0352 Grey4420 Silver Grey

MIPOLAM AFFINITY

STANDARD

50 references - Rolls & Tiles
50 références – Rouleaux & dalles

Finishes: more information on gerflor.com, romusworld.com & gradus.com
Éléments de finition : plus d’informations sur gerflor.fr, romus.fr & gradus.fr

WELDING RODS

MIPOLAM AFFINITY EL7

DISSIPATIVE / DISSIPATEUR

10 references - Rolls*
10 références – Rouleaux*

MIPOLAM ELEGANCE EL5

CONDUCTIVE / CONDUCTEUR

6 references - Rolls
6 références – Rouleaux

* Tiles 608 x 608 mm on demand / 
Dalles 608 x 608 mm sur demande

Coordinated designs 
Des décors coordonnés

More than a floor... Floor, wall & finishes 
Plus qu’un sol... Solutions complètes, sols, murs & finitions

STAIR SOLUTION

SOLUTION ESCALIER 
& MARCHE

ACCESSIBILITY

ACCESSIBILITÉ
SKIRTINGS

PLINTHES

HANDRAILS

MAIN COURANTE

WALL COVERING

REVÊTEMENT MURAL

WALL PROTECTION

PROTECTION MURALE

MATTING

TAPIS D’ENTRÉE

PROFILES

PROFILÉS

CR40 
Matching welding rod (50 Mipolam Affinity colors) 
Cordon de soudure coordonnable (50 coloris Mipolam Affinity) 

MCR40  
Specific multicolor welding rod (28 Mipolam Affinity colors) 
Cordon de soudure multicolore (28 coloris Mipolam Affinity) 

L50 x H45



MIPOLAM AFFINITY

4422 Mango 

NCS: 1050-Y10R / LRV: 45.9

4427 Pine Forest 

NCS: 4020-G50Y / LRV: 26.3
4432 Citrine  -  EL7  4132

NCS: 1030-Y20R / LRV: 56.8

4467 Clover

NCS: 4040-G30Y / LRV: 17.2
4407 Spearmint

NCS: 2020-G40Y / LRV:39.0
4447 Light Emerald

NCS: 1040-G50Y / LRV: 48.8

4457 Olivine 

NCS: 5010-G30Y / LRV: 23.2
4443 Lime Taupe 

NCS: 4010-G90Y / LRV: 25.1
4431 Exotic Mud

NCS: 4502-Y / LRV: 26.2

All products available as Compact sheets -  Compact tiles (608 x 608 mm) available for a minimum quantity order of 500 sq.m  -  EL7  References available a

EvercareTM

Compact 
2m

Heavy  
traffic

NEW

NEW NEW

NEW

NEW

M
att effect

L50 x H45

L50 x H105



as Mipolam Affinity EL7 (dissipative flooring)  -  LRV: Light Reflectance Value  -          Multicolor welding rod  -  Welding rods: further information on gerflor.com

4404 Milkshake 
NCS: 2005-Y40R / LRV: 48.4

4424 Smoked Opal  -  EL7  4124 

NCS: 2010-Y20R / LRV: 52.1

4411 Raffia  -  EL7  4111 

NCS:2002-Y50R / LRV: 48.5

4428 Sandy

NCS: 3005-Y20R / LRV: 39.0
4463 Greige

NCS: 5005-Y50R / LRV: 24.9

4441 Light Greige

NCS: 3005-Y20R / LRV: 42.0
4444 Havana Brown  -  EL7  4144

NCS: 7010-Y50R / LRV: 11.4

4445 Mocca 
NCS: 7005-Y50R / LRV: 9.4

4405 Sand Opal 
NCS: 1505-Y20R / LRV: 64.0

4401 Quartz  -  EL7  4101

NCS: 1005-Y30R / LRV: 64.4

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

4402 Yuki

NCS: 1002-Y50R / LRV: 72.2
4403 Natural Shade

NCS: 1005-Y40R / LRV: 68.8

L50 x H45



4404 Milkshake 
NCS: 2005-Y40R / LRV: 48.4

4424 Smoked Opal  -  EL7  4124 

NCS: 2010-Y20R / LRV: 52.1

4411 Raffia  -  EL7  4111 

NCS:2002-Y50R / LRV: 48.5

4428 Sandy

NCS: 3005-Y20R / LRV: 39.0
4463 Greige

NCS: 5005-Y50R / LRV: 24.9

4441 Light Greige

NCS: 3005-Y20R / LRV: 42.0
4444 Havana Brown  -  EL7  4144

NCS: 7010-Y50R / LRV: 11.4

4445 Mocca 
NCS: 7005-Y50R / LRV: 9.4

4405 Sand Opal 
NCS: 1505-Y20R / LRV: 64.0

4401 Quartz  -  EL7  4101

NCS: 1005-Y30R / LRV: 64.4

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

4402 Yuki

NCS: 1002-Y50R / LRV: 72.2
4403 Natural Shade

NCS: 1005-Y40R / LRV: 68.8

L50 x H45

MIPOLAM AFFINITY

All products available as Compact sheets -  Compact tiles (608 x 608 mm) available for a minimum quantity order of 500 sq.m  -  EL7  References available a

EvercareTM

Compact 
2m

Heavy  
traffic

M
att effect



4434 Cast Iron  
NCS: 5500-N / LRV: 19.1

4430 Pearl Grey 
NCS: 5000-N / LRV: 26.8

4460 Black Stone 

NCS: 8500-N / LRV: 6.7
4459 Grey Storm  -  EL7  4159 

NCS: 7000-N / LRV: 10.8

4433 Ash Coat  
NCS: 5502-B / LRV: 16.7

4413 Marlyn 
NCS: 3502-R / LRV: 32.6

NEW NEW

NEW

L50 x H45

L115 x H45

L115 x H45

s Mipolam Affinity EL7 (dissipative flooring)  -  LRV: Light Reflectance Value  -          Multicolor welding rod  -  Welding rods: further information on gerflor.com



4496 Light Sapphire

NCS: 1515-R90B / LRV: 53.6
4426 Baltic

NCS: 3010-R80B / LRV: 37.0 

4446 Blue Ocean

NCS: 4040-R90B / LRV: 16.1
4416 Sapphire  -  EL7  4116

NCS: 3020-R90B / LRV: 31.9

4436 Santorini

NCS: 5030-R90B / LRV: 13.2

4476 Amethyst

NCS: 5040-B30G / LRV: 10.1
4466 Thistle  -  EL7  4166

NCS: 5020-B10G / LRV: 16.8

4417 Aquamarine

NCS: 2020-B30G / LRV: 51.5

NEW

NEW

NEW

NEW

L50 x H45

L115 x H45

L50 x H105

MIPOLAM AFFINITY

All products available as Compact sheets -  Compact tiles (608 x 608 mm) available for a minimum quantity order of 500 sq.m  -  EL7  References available a

EvercareTM

Compact 
2m

Heavy  
traffic

M
att effect



4475 Cinabre

NCS: 2060-R / LRV: 13.6

4435 Butternut

NCS: 3040-Y70R / LRV: 22.7
4455 Orange Sunlight

NCS: 2570-Y50R / LRV: 19.2

4448 Ruby

NCS: 5030-R / LRV: 10.1

4437 Cashmere Rose

NCS: 3010-R / LRV: 30.7
4481 Rosaspina 
NCS: 1015-R10B / LRV: 53.6

4482 Orchid

NCS: 2030-R40B / LRV: 32.9

4425 Amber

NCS: 3030-Y30R / LRV: 32.4

NEW

NEW

NEWNEW

L50 x H45

as Mipolam Affinity EL7 (dissipative flooring)  -  LRV: Light Reflectance Value  -          Multicolor welding rod  -  Welding rods: further information on gerflor.com
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Mipolam Affinity Mipolam Affinity 
EL7

DESCRIPTION / DESCRIPTION

Total thickness / Epaisseur totale EN ISO 24346 mm 2.00 2.00
Weight / Poids EN ISO 23997 g/sq.m / g/m² 2800 3100
Width/length of sheet / Largeur/Longueur des lés EN ISO 24341 cm/lm 200/20 200/20
Tile size / Format des dalles EN ISO 24342 mm 608 x 608 (1) -
Number of tiles per package / Nombre de dalles par boîte - - 20 -

CLASSIFICATION / CLASSIFICATION

Norm/product specification / Norme / Spécification produit - - EN ISO 10581 EN ISO 10581
European classification / Classement européen EN ISO 10874 class / classe 34-43 34-43

Classement UPEC - -

Pour pose dans 

des locaux classés  

U4P3E2/3C2

U4P3E2/3C2

Certification
  QB 30 n° certif. 332-014.1 332-013.1

Fire rating / Réaction au feu EN 13501-1 class / classe Bfl - s1 Bfl - s1
Electrical resistance / Résistance électrique (3) EN 1081 Ohm - 106 ≤ Rt ≤ 108

Static electrical propensity / Potentiel de charge EN 1815 kV < 2 < 2
Slip resistance / Glissance (5) DIN 51130 / BGR 181 class / classe R9 R9

PERFORMANCE / PERFORMANCE

Type binder content / Teneur en agent liant EN ISO 10581 type I II

Dimensional stability / Stabilité dimensionnelle EN ISO 23999 % Sheet ≤ 0.40 
Tile ≤ 0.25 ≤ 0.40 

Impact sound insulation / Isolation acoustique aux bruits de choc EN ISO 717-2 dB 5 5
Residual indentation (norm) / Poinçonnement statique rémanent (norme) EN ISO 24343-1 mm < 0.10 < 0.10
Residual indentation (average measured value) / Poinçonnement 
statique rémanent (valeur moyenne mesurée) - mm  ≈ 0.02  ≈ 0.02

Castor chair test (type W) / Essai de la chaise à roulettes (type W) ISO 4918 - OK OK
Thermal conductivity / Conductivité thermique EN ISO 10456 W/(m.K) 0.25 0.25
Colour fastness / Solidité lumière EN 20 105 - B02 degree / degré ≥ 6 ≥ 6
Surface treatment / Traitement de surface - - EvercareTM EvercareTM

Chemical resistance / Résistance aux produits chimiques (4) EN ISO 26987 class / classe OK OK

Anti-bacterial activity (E. coli - S. aureus - MRSA) /  
Activité anti-bactérienne (E. coli – S. aureus – MRSA) (2) ISO 22196 -

> 99 %  
inhibits growth
ne favorise pas  
la prolifération

> 99 %  
inhibits growth
ne favorise pas  
la prolifération

Anti-viral activity (human coronavirus 229E) 
Activité Anti-virale (Coronavirus humain)

ISO 21702  - 99.7% after 2h
99,7% après 2h -

ENVIRONMENT / INDOOR AIR QUALITY / ENVIRONNEMENT / QUALITE DE L’AIR

TVOC after 28 days / TVOC après 28 j ISO 16000-6 µg/m3 < 10 < 10
Certification / Certification - - Floorscore® Floorscore®

CE MARKING / MARQUAGE CE

EN 14041
-

-

(1)  Products available in tiles for a minimum quantity order of 500 sq.m / Disponible en dalles pour un minimum de commande de 500 m²
(2)  The implementation of an effective cleaning method is the best defence against infection / Le respect des protocoles d’entretien des sols est la meilleure garantie contre les infections.
(3)  Measured before installation / Mesuré avant installation
(4) Tableau de résistance aux produits chimiques téléchargeable sur notre site internet
(5)  Seules les gamme Taralay Sécurité et Tarasafe offrent une résistance à la glissance sur la durée de vie du produit

Product descriptions, installation and Maintenance Guidelines, Complementary 

ranges available on our Gerflor website.

Rubber leaves indelible stains on vinyl floorings: do not use mats with rubber 

backing and replace tubular furniture feet with those made of PVC or polyamide. 

Place mats of sufficient length at entrances to reduce outside sources of dirt.

IMPORTANT: The information contained in this document is valid from 31/03/2020 and 

is subject to change at any time without notice. In the context of constantly changing 

technology, our customers are responsible, prior to any use, for checking with us that 

this document is the version in force.

Modèles de descriptif, principes de mise en œuvre détaillés, accessoires (profilés, 

plinthes) et notices d’entretien : disponibles sur demande.

Proscrire tout élément ou partie d’éléments en caoutchouc susceptible d’être en 
contact direct avec nos revêtements (embouts de chaises, mobiliers...) et utiliser 
exclusivement des embouts en PVC ou Polyéthylène. Pour les matériaux EVERCARETM, 
ne jamais effectuer de décapage avec les disques abrasifs (vert, marron ou noir) ou des 
procédés risquant de détériorer le traitement de surface (abrasifs, solvant...).

IMPORTANT : Les informations contenues dans ce document sont valables à compter du 
1/01/2021 et susceptibles d’être modifiées sans préavis. L’évolution de la technique étant 
permanente, il appartient à notre clientèle, avant toute mise en œuvre, de vérifier auprès 
de nos services que le présent document est bien celui en vigueur.

MIPOLAM AFFINITY
* Information sur le niveau d’émission de

substances volatiles dans l’air intérieur,
présentant un risque de toxicité par inhalation,

sur une échelle de classe allant de A+
(très faibles émissions) à C (fortes émissions)

100 % REACH  

compliant 

Phthalate free

100 times lower than  

norm requirements  

(TVOC < 10 μg/m3  

after 28 days)

Eco-designed according  

to a product specific  

life cycle analysis

Walking comfort:  

< 75 dB25 %

100 %

MIPOLAM AFFINITY, ACTIONS SPEAK LOUDER THAN WORDS



MIPOLAM AFFINITY gerflor.com



An exclusive and Gerflor patented treatment. A proven ease of maintenance:

Traitement exclusif breveté Gerflor. Une facilité d’entretien qui a fait ses preuves :

Stain shield
Bouclier anti-taches

No wax for life 

Water and detergent savings
Pas de métallisation nécessaire 

Économie d’eau et de détergent

Matt effect: enhanced design &  
color, long lasting appearance
Effet mat : pour sublimer le décor  
et la couleur, aspect durable

SURFACE TREATMENT
TRAITEMENT DE SURFACE

1

2

3

4

An innovative corner system.

Un système d’angle innovant. 

SUITABLE FOR ALL GERFLOR VINYL FLOORS

Clean Corner System enables to treat corners to meet  
all healthcare & industry requirements.

 

ADAPTÉ AUX SOLS PVC GERFLOR
Le Clean Corner System permet de traiter les angles «rentrants»  
et «sortants» pour répondre aux exigences des secteurs de la santé  
et de l’industrie des salles propres.

serving Hygiene

Anti-bacterial & anti-viral activity
Activités anti-bactérienne et anti-virale

ISO 22196 & ISO 21702



Heavy traffic resistance
Resistant au trafic intense

Indoor Air Quality 
TVOC < 10 μg/m3 after 28 days
Qualité de l’air intérieur 

TVOC < 10 μg/m3 après 28 jours

Non directional design, elegant and masking
Décor non directionnel, élégant et masquant

100% recyclable, 25% recycled content
100% recyclable, 25% taux de recyclé moyen

Rolls 2 x 20 lm - Tiles 608 x 608 mm on demand

Rouleaux 2 x 20  ml - Dalles 608 x 608 mm sur demande

2 m

CO L O R S

50

Images & pictures have been reproduced as faithfully as printing technology permits. 
Images & photos non contractuelles.



4476 Amethyst
4020 Yuki



MIPOLAM AFFINITY

4120  Silver Grey 0352 Grey4420 Silver Grey

MIPOLAM AFFINITY

STANDARD

50 references - Rolls & Tiles
50 références – Rouleaux & dalles

Finishes: more information on gerflor.com, romusworld.com & gradus.com
Éléments de finition : plus d’informations sur gerflor.fr, romus.fr & gradus.fr

WELDING RODS

MIPOLAM AFFINITY EL7

DISSIPATIVE / DISSIPATEUR

10 references - Rolls*
10 références – Rouleaux*

MIPOLAM ELEGANCE EL5

CONDUCTIVE / CONDUCTEUR

6 references - Rolls
6 références – Rouleaux

* Tiles 608 x 608 mm on demand / 
Dalles 608 x 608 mm sur demande

Coordinated designs 
Des décors coordonnés

More than a floor... Floor, wall & finishes 
Plus qu’un sol... Solutions complètes, sols, murs & finitions

STAIR SOLUTION

SOLUTION ESCALIER 
& MARCHE

ACCESSIBILITY

ACCESSIBILITÉ
SKIRTINGS

PLINTHES

HANDRAILS

MAIN COURANTE

WALL COVERING

REVÊTEMENT MURAL

WALL PROTECTION

PROTECTION MURALE

MATTING

TAPIS D’ENTRÉE

PROFILES

PROFILÉS

CR40 
Matching welding rod (50 Mipolam Affinity colors) 
Cordon de soudure coordonnable (50 coloris Mipolam Affinity) 

MCR40  
Specific multicolor welding rod (28 Mipolam Affinity colors) 
Cordon de soudure multicolore (28 coloris Mipolam Affinity) 

L50 x H45



MIPOLAM AFFINITY

4422 Mango 

NCS: 1050-Y10R / LRV: 45.9

4427 Pine Forest 

NCS: 4020-G50Y / LRV: 26.3
4432 Citrine  -  EL7  4132

NCS: 1030-Y20R / LRV: 56.8

4467 Clover

NCS: 4040-G30Y / LRV: 17.2
4407 Spearmint

NCS: 2020-G40Y / LRV:39.0
4447 Light Emerald

NCS: 1040-G50Y / LRV: 48.8

4457 Olivine 

NCS: 5010-G30Y / LRV: 23.2
4443 Lime Taupe 

NCS: 4010-G90Y / LRV: 25.1
4431 Exotic Mud

NCS: 4502-Y / LRV: 26.2

All products available as Compact sheets -  Compact tiles (608 x 608 mm) available for a minimum quantity order of 500 sq.m  -  EL7  References available a

EvercareTM

Compact 
2m

Heavy  
traffic

NEW

NEW NEW

NEW

NEW

M
att effect

L50 x H45

L50 x H105



as Mipolam Affinity EL7 (dissipative flooring)  -  LRV: Light Reflectance Value  -          Multicolor welding rod  -  Welding rods: further information on gerflor.com

4404 Milkshake 
NCS: 2005-Y40R / LRV: 48.4

4424 Smoked Opal  -  EL7  4124 

NCS: 2010-Y20R / LRV: 52.1

4411 Raffia  -  EL7  4111 

NCS:2002-Y50R / LRV: 48.5

4428 Sandy

NCS: 3005-Y20R / LRV: 39.0
4463 Greige

NCS: 5005-Y50R / LRV: 24.9

4441 Light Greige

NCS: 3005-Y20R / LRV: 42.0
4444 Havana Brown  -  EL7  4144

NCS: 7010-Y50R / LRV: 11.4

4445 Mocca 
NCS: 7005-Y50R / LRV: 9.4

4405 Sand Opal 
NCS: 1505-Y20R / LRV: 64.0

4401 Quartz  -  EL7  4101

NCS: 1005-Y30R / LRV: 64.4

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

4402 Yuki

NCS: 1002-Y50R / LRV: 72.2
4403 Natural Shade

NCS: 1005-Y40R / LRV: 68.8

L50 x H45



4404 Milkshake 
NCS: 2005-Y40R / LRV: 48.4

4424 Smoked Opal  -  EL7  4124 

NCS: 2010-Y20R / LRV: 52.1

4411 Raffia  -  EL7  4111 

NCS:2002-Y50R / LRV: 48.5

4428 Sandy

NCS: 3005-Y20R / LRV: 39.0
4463 Greige

NCS: 5005-Y50R / LRV: 24.9

4441 Light Greige

NCS: 3005-Y20R / LRV: 42.0
4444 Havana Brown  -  EL7  4144

NCS: 7010-Y50R / LRV: 11.4

4445 Mocca 
NCS: 7005-Y50R / LRV: 9.4

4405 Sand Opal 
NCS: 1505-Y20R / LRV: 64.0

4401 Quartz  -  EL7  4101

NCS: 1005-Y30R / LRV: 64.4

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

4402 Yuki

NCS: 1002-Y50R / LRV: 72.2
4403 Natural Shade

NCS: 1005-Y40R / LRV: 68.8

L50 x H45

MIPOLAM AFFINITY

All products available as Compact sheets -  Compact tiles (608 x 608 mm) available for a minimum quantity order of 500 sq.m  -  EL7  References available a

EvercareTM

Compact 
2m

Heavy  
traffic

M
att effect



4434 Cast Iron  
NCS: 5500-N / LRV: 19.1

4430 Pearl Grey 
NCS: 5000-N / LRV: 26.8

4460 Black Stone 

NCS: 8500-N / LRV: 6.7
4459 Grey Storm  -  EL7  4159 

NCS: 7000-N / LRV: 10.8

4433 Ash Coat  
NCS: 5502-B / LRV: 16.7

4413 Marlyn 
NCS: 3502-R / LRV: 32.6

NEW NEW

NEW

L50 x H45

L115 x H45

L115 x H45

s Mipolam Affinity EL7 (dissipative flooring)  -  LRV: Light Reflectance Value  -          Multicolor welding rod  -  Welding rods: further information on gerflor.com



4496 Light Sapphire

NCS: 1515-R90B / LRV: 53.6
4426 Baltic

NCS: 3010-R80B / LRV: 37.0 

4446 Blue Ocean

NCS: 4040-R90B / LRV: 16.1
4416 Sapphire  -  EL7  4116

NCS: 3020-R90B / LRV: 31.9

4436 Santorini

NCS: 5030-R90B / LRV: 13.2

4476 Amethyst

NCS: 5040-B30G / LRV: 10.1
4466 Thistle  -  EL7  4166

NCS: 5020-B10G / LRV: 16.8

4417 Aquamarine

NCS: 2020-B30G / LRV: 51.5

NEW

NEW

NEW

NEW

L50 x H45

L115 x H45

L50 x H105

MIPOLAM AFFINITY

All products available as Compact sheets -  Compact tiles (608 x 608 mm) available for a minimum quantity order of 500 sq.m  -  EL7  References available a

EvercareTM

Compact 
2m

Heavy  
traffic

M
att effect



4475 Cinabre

NCS: 2060-R / LRV: 13.6

4435 Butternut

NCS: 3040-Y70R / LRV: 22.7
4455 Orange Sunlight

NCS: 2570-Y50R / LRV: 19.2

4448 Ruby

NCS: 5030-R / LRV: 10.1

4437 Cashmere Rose

NCS: 3010-R / LRV: 30.7
4481 Rosaspina 
NCS: 1015-R10B / LRV: 53.6

4482 Orchid

NCS: 2030-R40B / LRV: 32.9

4425 Amber

NCS: 3030-Y30R / LRV: 32.4

NEW

NEW

NEWNEW

L50 x H45

as Mipolam Affinity EL7 (dissipative flooring)  -  LRV: Light Reflectance Value  -          Multicolor welding rod  -  Welding rods: further information on gerflor.com
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Mipolam Affinity Mipolam Affinity 
EL7

DESCRIPTION / DESCRIPTION

Total thickness / Epaisseur totale EN ISO 24346 mm 2.00 2.00
Weight / Poids EN ISO 23997 g/sq.m / g/m² 2800 3100
Width/length of sheet / Largeur/Longueur des lés EN ISO 24341 cm/lm 200/20 200/20
Tile size / Format des dalles EN ISO 24342 mm 608 x 608 (1) -
Number of tiles per package / Nombre de dalles par boîte - - 20 -

CLASSIFICATION / CLASSIFICATION

Norm/product specification / Norme / Spécification produit - - EN ISO 10581 EN ISO 10581
European classification / Classement européen EN ISO 10874 class / classe 34-43 34-43

Classement UPEC - -

Pour pose dans 

des locaux classés  

U4P3E2/3C2

U4P3E2/3C2

Certification
  QB 30 n° certif. 332-014.1 332-013.1

Fire rating / Réaction au feu EN 13501-1 class / classe Bfl - s1 Bfl - s1
Electrical resistance / Résistance électrique (3) EN 1081 Ohm - 106 ≤ Rt ≤ 108

Static electrical propensity / Potentiel de charge EN 1815 kV < 2 < 2
Slip resistance / Glissance (5) DIN 51130 / BGR 181 class / classe R9 R9

PERFORMANCE / PERFORMANCE

Type binder content / Teneur en agent liant EN ISO 10581 type I II

Dimensional stability / Stabilité dimensionnelle EN ISO 23999 % Sheet ≤ 0.40 
Tile ≤ 0.25 ≤ 0.40 

Impact sound insulation / Isolation acoustique aux bruits de choc EN ISO 717-2 dB 5 5
Residual indentation (norm) / Poinçonnement statique rémanent (norme) EN ISO 24343-1 mm < 0.10 < 0.10
Residual indentation (average measured value) / Poinçonnement 
statique rémanent (valeur moyenne mesurée) - mm  ≈ 0.02  ≈ 0.02

Castor chair test (type W) / Essai de la chaise à roulettes (type W) ISO 4918 - OK OK
Thermal conductivity / Conductivité thermique EN ISO 10456 W/(m.K) 0.25 0.25
Colour fastness / Solidité lumière EN 20 105 - B02 degree / degré ≥ 6 ≥ 6
Surface treatment / Traitement de surface - - EvercareTM EvercareTM

Chemical resistance / Résistance aux produits chimiques (4) EN ISO 26987 class / classe OK OK

Anti-bacterial activity (E. coli - S. aureus - MRSA) /  
Activité anti-bactérienne (E. coli – S. aureus – MRSA) (2) ISO 22196 -

> 99 %  
inhibits growth
ne favorise pas  
la prolifération

> 99 %  
inhibits growth
ne favorise pas  
la prolifération

Anti-viral activity (human coronavirus 229E) 
Activité Anti-virale (Coronavirus humain)

ISO 21702  - 99.7% after 2h
99,7% après 2h -

ENVIRONMENT / INDOOR AIR QUALITY / ENVIRONNEMENT / QUALITE DE L’AIR

TVOC after 28 days / TVOC après 28 j ISO 16000-6 µg/m3 < 10 < 10
Certification / Certification - - Floorscore® Floorscore®

CE MARKING / MARQUAGE CE

EN 14041
-

-

(1)  Products available in tiles for a minimum quantity order of 500 sq.m / Disponible en dalles pour un minimum de commande de 500 m²
(2)  The implementation of an effective cleaning method is the best defence against infection / Le respect des protocoles d’entretien des sols est la meilleure garantie contre les infections.
(3)  Measured before installation / Mesuré avant installation
(4) Tableau de résistance aux produits chimiques téléchargeable sur notre site internet
(5)  Seules les gamme Taralay Sécurité et Tarasafe offrent une résistance à la glissance sur la durée de vie du produit

Product descriptions, installation and Maintenance Guidelines, Complementary 

ranges available on our Gerflor website.

Rubber leaves indelible stains on vinyl floorings: do not use mats with rubber 

backing and replace tubular furniture feet with those made of PVC or polyamide. 

Place mats of sufficient length at entrances to reduce outside sources of dirt.

IMPORTANT: The information contained in this document is valid from 31/03/2020 and 

is subject to change at any time without notice. In the context of constantly changing 

technology, our customers are responsible, prior to any use, for checking with us that 

this document is the version in force.

Modèles de descriptif, principes de mise en œuvre détaillés, accessoires (profilés, 

plinthes) et notices d’entretien : disponibles sur demande.

Proscrire tout élément ou partie d’éléments en caoutchouc susceptible d’être en 
contact direct avec nos revêtements (embouts de chaises, mobiliers...) et utiliser 
exclusivement des embouts en PVC ou Polyéthylène. Pour les matériaux EVERCARETM, 
ne jamais effectuer de décapage avec les disques abrasifs (vert, marron ou noir) ou des 
procédés risquant de détériorer le traitement de surface (abrasifs, solvant...).

IMPORTANT : Les informations contenues dans ce document sont valables à compter du 
1/01/2021 et susceptibles d’être modifiées sans préavis. L’évolution de la technique étant 
permanente, il appartient à notre clientèle, avant toute mise en œuvre, de vérifier auprès 
de nos services que le présent document est bien celui en vigueur.

MIPOLAM AFFINITY
* Information sur le niveau d’émission de

substances volatiles dans l’air intérieur,
présentant un risque de toxicité par inhalation,

sur une échelle de classe allant de A+
(très faibles émissions) à C (fortes émissions)

100 % REACH  

compliant 

Phthalate free

100 times lower than  

norm requirements  

(TVOC < 10 μg/m3  

after 28 days)

Eco-designed according  

to a product specific  

life cycle analysis

Walking comfort:  

< 75 dB25 %

100 %

MIPOLAM AFFINITY, ACTIONS SPEAK LOUDER THAN WORDS



 

 

 

 

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

   
    

   
 

 
   

   

   

    

   

   

 
   

 
 

   

 
   

 
   

   

   

 
   

   

   
   

    

 

 

 

 
 
  
 
 
  

* Minimální objednávka 500 m2  
** Zavedení efektivních metod ist ní je základní prevencí ší ení bakterií 



 

 

 

 

 
   

 
   

 
   

 
   

 
   

   
    

   
 

 
   

   

   

    

   

   

 
   

 
 

   

 
   

 
   

   

   

 
   

   

   
   

    

 

 

 

 
 
  
 
 
  

* Minimální objednávka 500 m2  
** Zavedení efektivních metod ist ní je základní prevencí ší ení bakterií 















CHEMOPRÉN NA PODLAHY 
Kontaktné rozpúšťadlové 
lepidlo s vysokou pevnosťou

Na celoplošné lepenie podlahovín, podlepovanie a lepenie profilov a soklových líšt

Vlastnosti

• produkt je určený na profesionálne použitie
• bez toluénu
• predĺžená otvorená doba
• obsahuje rozpúšťadlá
• veľmi vysoká lepivosť
• vysoká konečná pevnosť
• okamžite zaťažiteľné
• možnosť upravenia hustoty (riedidlom Pattex Chemoprén PROFI)
• odolné voči čistiacim prostriedkom
• jednoduchá spracovateľnosť a nízka spotreba
• skladovateľné pri min. +6 °C
• krátkodobo možné prepravovať pri min. 0 °C
• vhodné pod kolieskové stoličky
• vhodné na podlahové vykurovanie

Oblasti použitia

Vysoko kvalitné, mimoriadne pevné kontaktné lepidlo, obsahujúce rozpúšťadlá. 
Vhodné na lepenie a podlepovanie:
•  PVC krytín v pásoch a dielcoch,
•  kaučukových/pryžových krytín s hladkou, brúsenou zadnou stranou,
•  schodiskových a soklových profilov,
•  linoleových krytín,
•  korkov,
•  textilných krytín na betónový, cementový, vystierkovaný a iný podklad.
Tiež na lepenie na schody, steny a strop. Nie je vhodné na lepenie tvrdeného PVC, 
polyetylénu, polypropylénu, teflonu, a penového polystyrénu. Pozor na možnosť 
narušenia PVC krytín od rozpúšťadla!

Technické údaje

Dodávaná forma: hustá tekutina
Farba: farba – slonovinová kosť
Hustota: 0,95 g/cm3

Doba odvetrania: cca 10–15 min.
Otvorená doba: cca 20–50 min. v závislosti  
 na množstve naneseného lepidla  
 a klimatických podmienkach
Konečná pevnosť po: 24 hod.
Zaťažiteľné: ihneď
Vhodné pod kolieskové stoličky: áno
Odolnosť voči čisteniu: áno
Obsah celkového organického uhlíku (TOC): 0,58 kg/kg produktu
Obsah organických rozpúšťadiel (VOC): 0,79 kg/kg produktu
Obsah neprchavých látok: cca 24 % objemových
Tepelná odolnosť:  
- po vytvrdnutí: až do +70 °C, vhodné  
 pod podlahové vykurovanie 
- pre transport a skladovanie: od +6 °C do +25 °C 
Vyššie spomenuté údaje boli zistené pri normálnych klimatických podmienkach (23 °C / 50 % rel. 
vlhkosť vzduchu). V prípade iných klimatických podmienok je potrebné počítať so skrátením, prípadne 
predĺžením doby schnutia a vytvrdnutia materiálu.

Spotreba

Nanášanie Spotreba

Zubová stierka A2/A3/A4, valček alebo štetec 250–350 ml/m²

ValčekomŠtetcomZubovou 
stierkou

Vhodné pod 
kolieskové stoličky

Vhodné na podlahové
vykurovanie

CH 50 CHEMOPRÉN NA PODLAHY, 04/2019

CH 50



Príprava podkladu

Poklady musia byť rovné, trvalo suché, čisté, bez konštrukčných chýb, trhlín a sub-
stancií narušujúcich prídržnosť, pevné v ťahu a tlaku podľa aktuálnych platných no-
riem a predpisov. Staré zvyšky lepidiel, stierkových hmôt alebo podlahových krytín 
dôkladne odstráňte. Po mechanickom očistení (brúsení/odsatí prachu) podklady 
ošetrite vhodným penetračným náterom Ceresit a v prípade potreby vyrovnajte ne-
rovnosti vhodnou samonivelizačnou hmotou Ceresit. Anhydritové potery prebrúste 
(zrnitosť 16), prach odsajte a napenetrujte vhodnou penetráciou. Na potery z lia-
teho asfaltu aplikujte vrstvu samonivelizačnej stierky Ceresit v hrúbke minimálne 
2 mm. Venujte tiež pozornosť návodom na kladenie a použitie krytiny, obzvlášť 
miere vyzretosti podkladu pri kladenie.

Spracovanie

Lepidlo nanášajte na suchý odmastený a prachu zbavený podklad. Ceresit Che-
moprén Na Podlahy nanášajte jednostranne na väčšiu plochu v tenkej vrstve zubo-
vou stierkou A2, A3 alebo valčekom a lepenú krytinu do vrstvy lepidla otlačte tak, 
aby došlo k zmáčaniu rubovej strany krytiny, následne uvoľniť a nechať odvetrať. 
Možné je tiež obojstranné nanášanie lepidla na obe lepené plochy a príslušné odvet-
ranie. Pri lepení korkov, schodiskových profilov a soklových líšt, pri lepení na steny 
a strop lepidlo nanášajte obojstranne na obe lepené plochy. Pred použitím lepidlo 
dobre premiešajte. Nanesenú vrstvu lepidla nechajte cca 10–15 minút odvetrať, 
následne lepený diel priložte a pevne pritlačte. Lepidlo musí byť dokonale odvetrá-
vané, pri dotyku prstov sa na nich nesmú prichytiť žiadne zvyšky lepidla! Po dosiah-
nutí konečnej pevnosti môžete začať s prípadným ďalším opracovaním podlahy.
Pri celoplošnom lepení dodržujte max. otvorenú dobu 10–20 minút. Pri lepení 
na veľmi nasiakavé a porézne podklady (steny) môže byť otvorená doba veľmi 
krátka (10–20 min.). V takom prípade vykonajte dôkladný základný náter zmesou 
Chemoprén Na Podlahy PROFI a Pattex Chemoprén Riedidla PROFI (pomer zme-
si = 2 : 1) a nechajte dôkladne zaschnúť. Na takto pripravený podklad nanášajte 
samotné lepidlo Chemoprén Na Podlahy PROFI. Lepidlo nesmie preschnúť, inak 
môže dôjsť k čiastočnému odpadnutiu lepeného materiálu!

Čistenie:
Ihneď po dokončení práce s lepidlom očistite pracovné náradie Pattex Chemoprén 
Riedidlom PROFI, čerstvé škvrny na pracovnom odeve opatrne odstráňte benzínom. 
Zaschnuté škvrny na textíliách a iných znečistených materiáloch sa dajú odstrániť 
Pattex Chemoprén Riedidlom PROFI alebo technickým benzínom.

Neprehliadnite

Práce vykonávajte v suchom prostredí, pri teplote podkladu od +6 °C. Pokiaľ by 
vplyvom nízkych teplôt vznikla z lepidla tuhá hmota alebo rôsol, nechajte pri mi-
nimálne +20 °C voľne temperovať (nie otvoreným ohňom) späť do pôvodného 
stavu. Kvalita lepidla zostáva neznemená. Otvorená doba a doba odvetrania sú zá-
vislé predovšetkým na teplote podkladu, relatívnej vlhkosti vzduchu a nasiakavosti 
podkladu. So stúpajúcou teplotou a znižujúcou sa vlhkosťou vzduchu sa schnutie 
skracuje, pri opačných klimatických podmienkach a na nenasiakavých podkladoch 
sa predlžuje.
Husté lepidlo je možné nariediť Pattex Chemoprén Riedidlom PROFI na požadovanú 
hustotu. Pri väčšom zriedení nad originálnu konzistenciu môže dôjsť k zníženiu 
účinku lepenia.

Prvá pomoc: Pri kontakte s pokožkou ju umyte vodou a mydlom, ošetrite vhodným 
regeneračným krémom. Pri vniknutí do očí ich vyplachujte pod tečúcou vodou mi-
nimálne 15 minút a vyhľadajte lekára. Pri požití vypláchnite ústnu dutinu, vypite 
1–2 poháre vody a vyhľadajte lekára. Bližšie  informácie o produkte nájdete v karte 
bezpečnostných údajov.

Produkt je určený na profesionálne použitie.
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Na dosiahnutie perfektného výsledku je potrebné postupovať podľa vyššie uvedeného 
návodu - technického listu. Zároveň odporúčame spoločne používať overené skladby 
produktov značky Ceresi t- systémové riešenia Ceresit, ktoré sú navrhované pre ich 
spoločnú aplikáciu a je garantovaná kompatibilita pri ich následnom použití.
V prípade použitia výrobku iného výrobcu ako Henkel nie je možné garantovať 
vhodnosť použitia alebo dosiahnutie zamýšľaného výsledku.
Vzájomné použitie si overte vykonaním vlastnej skúšky, alebo vopred konzultujte 
s výrobcom. Vzájomné použitie produktov rôznych výrobcov nie je možné otestovať 
a z dôvodu rozdielneho chemického zloženia nemožno ani vylúčiť ich vzájomnú 
neželanú interakciu.



Likvidácia odpadu

Zneškodnite tento materiál a jeho obal na zbernom mieste pre zvláštne alebo ne-
bezpečné odpady. Balenie odovzdajte na recykláciu len bezo zvyšku vyprázdnené. 
Kód druhu odpadu: 080409.

Balenie

0,5l, 1l, 4,5l, 10l a 30l plechová nádoba
Prepravné množstvo: 0,5 l – 840 nádob na palete
 1 l – 504 nádob na palete
 4,5 l – 105 nádob na palete
 10 l – 39 nádob na palete
 30 l – 14 nádob na palete

Skladovanie

Do 24 mesiacov od dátumu výroby, pri skladovaní na paletách, v suchom a chlad-
nom prostredí, v originálnych a nepoškodených (neotvorených) obaloch. Chráňte 
pred mrazom!
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UPOZORNENIE:  Všetky tieto informácie vychádzajú z našich dlhodobých znalostí a skúseností. Vzhľadom na rozdielne podmienky pri realizácii a množstve použitých materiálov, slúži naše písomné a ústne poradenstvo iba ako 
nezáväzné odporúčanie. V prípade pochybností a nepriaznivých podmienok odporúčame vykonať vlastné testovania, poprípade si vyžiadať odbornú technickú konzultáciu. Uverejnením týchto informácií o výrobku strácajú všetky 
skôr uverejnené informácie svoju platnosť.

Distributér:
HENKEL SLOVENSKO, spol. s r. o.
Záhradnícka 91, 821 08 Bratislava
Tel.: +421 2 333 19 111
E-mail: ceresit@sk.henkel.com
www.podlahy.ceresit.sk



DG Samonivelizačná 
podlahová hmota

Na hrúbku vrstvy 3–30 mm v jednej pracovnej operácii

Vlastnosti

•  vytvára vysoko hladké povrchy
•  veľmi nízke vnútorné pnutie
•  rýchloschnúca
•  veľmi dobrá rozlievateľnosť
•  samonivelizačná a čerpateľná

Oblasti použitia

Podlahová vyrovnávacia hmota Ceresit DG na báze kalcium sulfátu je určená na vy-
rovnávanie cementových a anhydritových poterov a súdržných betónových podláh 
v obytných priestoroch a kanceláriách, na hrúbku vrstvy od 3 do 30 mm v jednej 
pracovnej operácii.

Technické údaje

Dodávaná forma: prášok
Farba: šedá
Pomer miešania: cca 6,0 l na 25 kg
Doba spracovania: 20–25 min.
Pochôdzna po: cca 3 hod.
Kladenie podlahových krytín:  
- pri hrúbke vrstvy do 5 mm: po cca 24 hod. 
- pri hrúbke vrstvy od 5 do 10 mm: po cca 48 hod. 
- pri hrúbke vrstvy nad 10 mm: po cca 7 dňoch
Teplota na spracovanie:  od +5 °C do +25 °C 
Vyššie spomenuté údaje boli zistené pri normálnych klimatických podmienkach (23 °C / 50 % rel. 
vlhkosť vzduchu). V prípade iných klimatických podmienok je potrebné počítať so skrátením, prípadne 
predĺžením doby schnutia a vytvrdnutia materiálu.

Spotreba

Hrúbka vrstvy Spotreba Pokrytie 25 kg balenia

na 1 mm cca 1,5 kg/m² c

3 mm cca 4,5 kg/m² cca 5,5 m²

5 mm cca 7,5 kg/m² cca 3,3 m²

10 mm cca 15 kg/m² cca 1,7 m²
15 mm cca 22,5 kg/m² cca 1,1 m²

Čerpateľná

RakľouŠpachtľou Vhodné pod 
kolieskové stoličky

Vhodné na podlahové 
vykurovanie

C25
STN 744505

F7

DC, 04/2019



Vhodná na:
•  cementové a anhydritové potery (obrúsené a zbavené prachu)
•  magnezitové potery,
•  podklady z liateho asfaltu,
•  dlažbu,
•  kameň a pod.
Slúži ako podklad na lepenie PVC, kobercov, linolea, gumových krytín, keramickej 
dlažby alebo na kladenie plávajúcich podláh. Podmienečne aj na kladenie dreve-
ných podláh (nutné použiť elastické lepidlá Ceresit). Určená na použitie v suchých 
priestoroch v interiéri. Vhodná pre zaťaženie kolieskovými stoličkami a na potery 
s podlahovým vykurovaním. 
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Príprava podkladu

Spracovanie

NeprehliadnitePodklady musia byť pevné, suché, čisté, nosné, zbavené oddeľujúcich sa prvkov 
a trhlína zbavené voľných častí, pevné v ťahu a tlaku podľa STN 744505.
Pred aplikáciou vyrovnávacej hmoty sa uistite, že u odizolovaných plávajúcich 
podkladov je zvyšková vlhkosť <2 CM% pre cementové potery bez podlahového 
vykurovania (s podlahovým vykurovaním potom <1,8 CM%) a <0,5 CM% pre 
anhydritové potery bez podlahového vykurovania (s podlahovým vykurovaním potom
0,3 CM%). U neodizolovaných poterov v prípade použitia vyrovnávacej hmoty priamo 
na betónový podklad je potrebné merať zostatkovú vlhkosť pod miestom, kde sa poter 
s betónom napájajú. Pokiaľ nie je možné stanoviť zvyškovú vlhkosť, musí byť dodržaná 
dostatočná doba schnutia, často niekoľko mesiacov. Okrem toho musia byť tieto 
kombinované konštrukcie navyše chránené pomocou vlhkostného uzáveru (napr. 
Ceresit R 755) proti vlhkosti vzlínajúcej sa skrz podlahové konštrukcie.
Zvyšky starých lepidiel, voskov, mastnoty, olejov, asfaltu a iné usadené vrstvy (napr. 
kúsky gumy) je potrebné mechanicky odstrániť. Podklad očistite a zbavte prachu. 
Cementové podklady, prípadne existujúce cementové povlaky odstráňte vhodnými 
strojmi a dôkladne povysávajte. Anhydritové potery vždy prebrúste (zrnitosť 16) 
a povysávajte. Nasiakavé pórovité podklady aj potery predbežne upravte penetráciou 
Ceresit R 777 zriedenou vodou v pomere 1 : 1, alebo Ceresit R 766 zriedenou vodou v 
pomere 1 : 4. Nenasiakavé podklady, kamenné podlahy a podlahy z keramických 
dlažieb riadne očistite pomocou vhodného prípravku, prebrúste a následne zaneste 
Ceresit R 766 zriedenú vodou v pomere 1 : 1. Prečítajte si pozorne príslušné technické 
listy k jednotlivým typom penetrácií Ceresit.

Práce vykonávajte v suchom prostredí, pri teplote podkladu od +5 °C do 25 °C. Je 
bezpodmienečne nutné sledovať dobu schnutia a zabezpečiť jej dostatočnú dĺžku.
Vyššie teploty prášku a zámesovej vody vytvrdzovanie urýchľujú, nižšie teploty ho 
spomaľujú. Miešanie materiálu s väčším množstvom vody spôsobuje zníženie celkovej
pevnosti a obmedzuje samorozlievaciu schopnosť. Čerstvo nanesenú vrstvu chráňte 
pred príliš rýchlym vysychaním spôsobeným najmä prievanom, priamym slnečným 
žiarením či príliš vysokou teplotou.
Prípadné dilatačné, pohybové škáry v podklade a okrajové škáry sa odporúča prevziať 
a zachovať aj vo vrstve vyrovnávacej hmoty. Dilatačné škáry vykonávajte tiež v mieste 
prahov a prechodov medzi miestnosťami. Na príslušných stavebných konštrukciách 
použite okrajové dilatačné pásky, ktoré zabránia zatečeniu vyrovnávacej hmoty do 
okrajových škár. Pre hrúbku vyrovnávacej hmoty nad 5 mm je ich použitie spravidla 
nutné. U labilných starých podkladov s viacerými vrstvami lepidla alebo vyrovnávacej 
hmoty sa odporúča prioritne použiť vyrovnávacie hmoty na báze kalcium sulfátu. 
Zároveň je potrebné zabrániť, aby vrstva vyrovnávacej hmoty zostala príliš dlho 
otvorená bez krytiny, čo by mohlo viesť k tvorbe trhlín.
Nástroje a čerstvé znečistenia umyte vodou ihneď po použití. Vytvrdnutý materiál je 
možné odstrániť iba mechanicky. Ceresit DG nemiešajte s inými vyrovnávajúcimi 
hmotami. Načaté balenie dobre uzavrite. Nepoužívajte vo vlhkých priestoroch 
a exteriéri. Ceresit DG obsahuje portlandský cement a po zmiešaní s vodou reaguje 
alkalicky. Chráňte si pokožku a oči. Znížený obsah chrómu. Chróm VI - menej ako 2ppm 
po čas doby trvanlivosti produktu.

Prvá pomoc: Pri kontakte s pokožkou ju umyte vodou a mydlom, ošetrite vhodným 
regeneračným krémom. Pri vniknutí do očí ich vyplachujte pod tečúcou vodou 
minimálne 15 minút a vyhľadajte lekára. Pri požití vypláchnite ústnu dutinu, vypite 
1–2 poháre vody a vyhľadajte lekára. Bližšie informácie o produkte nájdete v karte 
bezpečnostných údajov.

Produkt je určený na profesionálne použitie.

25 kg hmoty Ceresit DG vsypte do cca 6,0 l studenej čistej vody a zmiešajte v čistej 
nádobe (Ceresit TE 161) najlepšie pomocou elektrického miešadla a vhodného 
miešacieho nadstavca pri max. rýchlosti 600 otáčok/min., kým nezískate jednoliatu
hmotu bez hrudiek. Miešajte minimálne 2 minúty, chvíľu počkajte a opäť krátko 
premiešajte. Odporúčame miešanie v dvoch a viacerých miešacích nádobách, čo 
umožňuje urýchlenie prác a zlepšuje tak podmienky pre spojenie jednotlivých 
vylievaných zmesí.
Pri aplikácii použite vhodnú rakľu (hladidlo) a naneste potrebnú vrstvu na podklad. 
Povrch čerstvo vyliatej hmoty prejdite zubovým valčekom (ježkom), ktorý uvoľní 
vzduchové bublinky.Na dosiahnutie perfektného výsledku je potrebné postupovať 

podľa vyššie uvedeného návodu - technického listu. Zároveň odporúčame spoločne 
používať overené skladby produktov značky Ceresi t- systémové riešenia Ceresit, ktoré 
sú navrhované pre ich spoločnú aplikáciu a je garantovaná kompatibilita pri ich 
následnom použití.
Na dosiahnutie perfektného výsledku je potrebné postupovať podľa vyššie uvedeného 
návodu - technického listu. Zároveň odporúčame spoločne používať overené skladby 
produktov značky Ceresi t- systémové riešenia Ceresit, ktoré sú navrhované pre ich 
spoločnú aplikáciu a je garantovaná kompatibilita pri ich následnom použití.
V prípade použitia výrobku iného výrobcu ako Henkel nie je možné garantovať 
vhodnosť použitia alebo dosiahnutie zamýšľaného výsledku.
Vzájomné použitie si overte vykonaním vlastnej skúšky, alebo vopred konzultujte 
s výrobcom. Vzájomné použitie produktov rôznych výrobcov nie je možné otestovať 
a z dôvodu rozdielneho chemického zloženia nemožno ani vylúčiť ich vzájomnú 
neželanú interakciu.



Likvidácia odpadu

Balenie odovzdávajte na recykláciu len bezo zvyšku vyprázdnené. Vytvrdnutý pro-
duktodovzdajte v mieste zberu odpadu, nevytvrdnutý produkt odovzdajte v mieste 
zberuzvláštneho / nebezpečného odpadu. Kód druhu odpadu: 17 01 06.

Balenie

25 kg plastové vrece
Prepravné množstvo: 42 vriec na palete

Skladovanie

Do 12 mesiacov od dátumu výroby pri skladovaní na paletách, v suchom a chlad-
nom prostredí, v originálnych a nepoškodených (neotvorených) obaloch. 
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UPOZORNENIE:  Všetky tieto informácie vychádzajú z našich dlhodobých znalostí a skúseností. Vzhľadom na rozdielne podmienky pri realizácii a množstve použitých materiálov, slúži naše písomné a ústne poradenstvo iba ako 
nezáväzné odporúčanie. V prípade pochybností a nepriaznivých podmienok odporúčame vykonať vlastné testovania, poprípade si vyžiadať odbornú technickú konzultáciu. Uverejnením týchto informácií o výrobku strácajú všetky 
skôr uverejnené informácie svoju platnosť.

Distributér:
HENKEL SLOVENSKO, spol. s r. o.
Záhradnícka 91, 820 09 Bratislava
Tel.: +421 2 333 19 111
E-mail: ceresit@sk.henkel.com
www.podlahy.ceresit.sk
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K 188 Špeciálne 
disperzné lepidlo

Lepí PVC a CV krytiny na nasiakavé podklady

Vlastnosti

•  bez rozpúšťadiel a nízkoemisné
•  veľmi nízka spotreba
•  veľmi vysoká počiatočná i konečná lepiaca sila

Oblasti použitia

Vysoko hodnotné, silno lepiace disperzné lepidlo bez rozpúšťadiel na lepenie:
•  homogénnych a heterogénnych PVC krytín v pásoch a dielcoch,
•  mäkčených PVC,
•  textilných krytín s penovým a PVC rubom,
•  flexibilných quarzvinylových dielcov
na nasiakavé podklady. Na gumové krytiny, ako napr. Noraplan, použite disperzné 
lepidlo Ceresit K 188 E.

Technické údaje

Dodávaná forma: pasta
Farba: krémovo biela
Doba odvetrania: cca 10 min.
Doba spracovania: cca 30 min.
Zaťažiteľné po: cca 24 hod.
Konečná pevnosť po: cca 72 hod.
Vhodné pod kolieskové stoličky: podľa DIN EN 12529
Tepelná odolnosť: 
- po vytvrdnutí až do +50 °C, vhodné pod podlahové  
  vykurovanie 
- pre transport od +5 °C do +50 °C 
- pre skladovanie od +10 °C do +30 °C 
Vyššie spomenuté údaje boli zistené pri normálnych klimatických podmienkach (23 °C / 50 % rel. 
vlhkosť vzduchu). V prípade iných klimatických podmienok je potrebné počítať so skrátením, prípadne 
predĺžením doby schnutia a vytvrdnutia materiálu.

Spotreba

Podklad Zubová 
stierka

Spotreba Pokrytie 
14 kg balenia

Hladký podklad
A2 cca 280 g/m² cca 50 m²
A3 cca 300 g/m² cca 47 m²

Drsný alebo penový rub B1 cca 350 g/m² cca 40 m²

Zubovou 
stierkou

Vhodné pod 
kolieskové stoličky

Vhodné na podlahové
vykurovanie

K 188, 04/2019
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UPOZORNENIE:  Všetky tieto informácie vychádzajú z našich dlhodobých znalostí a skúseností. Vzhľadom na rozdielne podmienky pri realizácii a množstve použitých materiálov, slúži naše písomné a ústne poradenstvo iba ako 
nezáväzné odporúčanie. V prípade pochybností a nepriaznivých podmienok odporúčame vykonať vlastné testovania, poprípade si vyžiadať odbornú technickú konzultáciu. Uverejnením týchto informácií o výrobku strácajú všetky 
skôr uverejnené informácie svoju platnosť.

Distributér:
HENKEL SLOVENSKO, spol. s r. o.
Záhradnícka 91, 821 08 Bratislava
Tel.: +421 2 333 19 111
E-mail: ceresit@sk.henkel.com
www.podlahy.ceresit.sk

Príprava podkladu

Spracovanie

Neprehliadnite

Likvidácia odpadu

Balenie

Skladovanie

Poklady musia byť rovné, trvalo suché, čisté, bez konštrukčných chýb, trhlín a substancií 
narušujúcich prídržnosť, pevné v ťahu a tlaku podľa aktuálnych platných noriem 
a predpisov. Staré zvyšky lepidiel, stierkových hmôt alebo podlahových krytín dôkladne 
odstráňte. Po mechanickom očistení (brúsení/odsatí prachu) podklady ošetrite 
vhodným penetračným náterom Ceresit a v prípade potreby vyrovnajte nerovnosti 
vhodnou samonivelizačnou hmotou Ceresit. Anhydritové potery prebrúste (zrnitosť 16), 
prach odsajte a napenetrujte vhodnou penetráciou. Na potery z liateho asfaltu aplikujte 
vrstvu samonivelizačnej stierky Ceresit v hrúbke minimálne 2 mm. Venujte pozornosť 
tiež návodom k pokládke a použitiu krytiny, zvlášť miere vyzretosti podkladu pri 
pokládke.

Na recykláciu odovzdávajte úplne vyprázdnené obaly. Vytvrdnutý produkt odovzdajte 
v mieste zberu odpadu, nevytvrdnutý produkt odovzdajte v mieste zberu zvláštneho/ 
nebezpečného odpadu. Kód druhu odpadu: 080410.

14 kg plastové vedro
Prepravné množstvo: 44 vedier na palete

Do 12 mesiacov od dátumu výroby, pri skladovaní na paletách, v suchom a chladnom 
prostredí, v originálnych a nepoškodených (neotvorených) obaloch. Chráňte pred 
mrazom!

Práce uskutočňujte v suchom prostredí, pri teplote podkladu od +15 °C, teplote 
vzduchu od +18 °C a relatívnej vlhkosti vzduchu pod 75 %. Doba odvetrávania, resp. 
otvorená doba závisí na teplote, relatívnej vlhkosti vzduchu a na nasiakavosti podkladu. 
So zvyšujúcou sa teplotou a znižujúcou sa vlhkosťou vzduchu sa schnutie skracuje, pri 
opačných klimatických podmienkach a nenasiakavých podkladoch sa predlžuje.
Pokiaľ by sa v dôsledku nevhodného skladovania vytvorila na lepidle škrupina, musí 
byť odstránená (nevmiešavajte!). Čerstvé škvrny okamžite vyčistite vlhkou handričkou. 
Pracovné náradie okamžite očistite vodou. Načaté balenia starostlivo uzavrite a čo 
najskôr spotrebujte.

Prvá pomoc: Pri kontakte s pokožkou ju umyte vodou a mydlom, ošetrite vhodným 
regeneračným krémom. Pri vniknutí do očí ich vyplachujte pod tečúcou vodou 
minimálne 15 minút a vyhľadajte lekára. Pri požití vypláchnite ústnu dutinu, vypite 
1–2 poháre vody a vyhľadajte lekára. Bližšie informácie o produkte nájdete v karte
bezpečnostných údajov.

Produkt je určený na profesionálne použitie.

Lepidlo dobre premiešajte a zubovou stierkou A2 alebo A3 naneste rovnomerne na 
podklad. Pri PVC krytinách s drsným alebo penovým rubom používajte stierku B1. Na 
podklad naneste iba také množstvo lepidla, ktoré ste schopní pokryť podlahovou 
krytinou počas doby jeho spracovateľnosti, tak aby lepidlo bolo pri pokládke stále 
mokré.
Po odvetraní, cca 10 minút, položte krytinu do ešte stále mokrej vrstvy lepidla, pričom 
dajte pozor, aby ste zabránili tvorbe vzduchových káps. Starostlivo pritlačte, príp. 
zavalcujte, aby sa dosiahlo dobré zmáčanie. 
Podlahová krytina musí byť bez napätia a ležať rovno na podklade, v opačnom prípade 
ju zaťažte. Zamedzte zvlneniu v spojoch. Čerstvo nalepenú krytinu chráňte pred 
slnečným žiarením a nadmernou vlhkosťou (napr. omývanie vodou) počas doby 
schnutia lepidla. Utesňovanie škár a zváranie spojov vykonávajte najskôr 24 hodín po 
lepení.
Dodržujte pokyny výrobcov podlahových krytín!
Na dosiahnutie perfektného výsledku je potrebné postupovať podľa vyššie uvedeného 
návodu - technického listu. Zároveň odporúčame spoločne používať overené skladby 
produktov značky Ceresit - systémové riešenia Ceresit, ktoré sú navrhované pre ich 
spoločnú aplikáciu a je garantovaná kompatibilita pri ich následnom použití.
V prípade použitia výrobku iného výrobcu ako Henkel nie je možné garantovať 
vhodnosť použitia alebo dosiahnutie zamýšľaného výsledku.
Vzájomné použitie si overte vykonaním vlastnej skúšky, alebo vopred konzultujte 
s výrobcom. Vzájomné použitie produktov rôznych výrobcov nie je možné otestovať 
a z dôvodu rozdielneho chemického zloženia nemožno ani vylúčiť ich vzájomnú 
neželanú interakciu.



RS 88 Renovačná  
vyrovnávacia hmota

K stierkovaniu a pristierkovaniu vrstiev v hrúbke 1–100 mm  
v jednej pracovnej operácii

Vlastnosti

•  variabilná, upraviteľná pre stabilné stierkovanie a pristierkovanie
•  na schody, podesty, otvory v potere a podlahe a veľké nerovnosti
•  v každej hrúbke umožňuje rýchle položenie krytiny
•  s nízkym vnútorným pnutím
•  vysoká konečná pevnosť

Oblasti použitia

Univerzálna vyrovnávacia hmota pre hrúbku vrstvy 1–100 mm v jednej pracovnej 
operácii s nízkym vnútorným pnutím a s možnosťou rýchleho pokladania krytiny 
na renováciu podkladov na vodorovných i zvislých plochách. Zodpovedajúcim dáv-
kovaniam vody je možné nastaviť jej konzistenciu od veľmi hustej až po elastickú.
Je vhodná:
•  na vyrovnávanie betónových podláh a poterov,
•  na vyplňovanie otvorov, dier a priehlbín,
•  na stierkovanie a pristierkovanie
v suchom interiéri.
Pri hrúbkach vrstvy nad 10 mm primiešajte až max. 30 % ohňom sušeného kremiči-
tého piesku so zrnitosťou 0–2 mm. Pri hrúbkach vrstvy nad 30 mm pridajte piesok 
so zrnitosťou 0–4 mm. Hmota nie je určená k plošnému stierkovaniu, vytváraniu pote-
rov a úžitkových podláh. Používajte len v interiéri. Ceresit RS 88 spĺňa najvyššie požia-
davky na pracovnú bezpečnosť, kvalitu ovzdušia vo vnútorných priestoroch a ekológiu.

Technické údaje

Dodávaná forma: prášok
Farba: šedá
Zloženie: vyrovnávacia hmota zo špeciálneho  
 cementu a vybraných prísad
Pomer miešania: 
- pre stabilnú (hustú) konzistenciu: 5,5 l na 25 kg 
- na pristierkovanie: 6,0–6,5 l na 25 kg
Doba spracovania: 5–15 min., v závislosti od množstva  
 použitej vody
Pochôdzna po: cca 30–60 min.
Kladenie podlahových krytín po: po cca 60 min. (do 30 mm)
Vhodná pod kolieskové stoličky: podľa EN 12529
Tepelná odolnosť: 
- po vytvrdnutí: až do +50 °C 
- pre transport: od -20 °C do +50 °C 
- pre skladovanie: od 0 °C do +50 °C 
Vyššie spomenuté údaje boli zistené pri normálnych klimatických podmienkach (23 °C / 50 % rel. 
vlhkosť vzduchu). V prípade iných klimatických podmienok je potrebné počítať so skrátením, prípadne 
predĺžením doby schnutia a vytvrdnutia materiálu.

Spotreba

Hrúbka vrstvy Spotreba Pokrytie 25kg balenie

na 1 mm cca 1,5 kg/m² c

2 mm cca 3,0 kg/m² cca 8,3 m²

5 mm cca 7,5 kg/m² cca 3,3 m²

10 mm cca 15,0 kg/m² cca 1,7 m²

PE obalŠpachtľou Vhodné pod 
kolieskové stoličky

Vhodné na podlahové
vykurovanie

RS 88, 04/2019
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Príprava podkladu

Podklady musia byť pevné, suché, čisté, nosné, zbavené oddeľujúcich sa prvkov 
a trhlín, zbavené voľných častí (ako sú tuky, bitúmeny, prach a pod.), pevné v ťahu 
a tlaku podľa STN 744505.
Pred aplikáciou vyrovnávacej hmoty sa uistite, že u odizolovaných plávajúcich 
podkladov je zvyšková vlhkosť < 2 CM % pre cementové potery bez podlahového 
vykurovania (s podlahovým vykurovaním potom < 1,8 CM %) a < 0,5 CM % pre an-
hydritové potery bez podlahového vykurovania (s podlahovým vykurovaním potom 
< 0,3 CM %). U neodizolovaných poterov v prípade použitia vyrovnávacej hmoty 
priamo na betónový podklad je potrebné merať zvyškovú vlhkosť pod miestom, kde 
sa poter s betónom napojujú. Pokiaľ nie je možné určiť zvyškovú vlhkosť, musí byť 
dodržaná dostatočná doba schnutia, často niekoľko mesiacov. Okrem toho musia 
byť naviac tieto kombinované konštrukcie či betónové podlahy chránené pomocou 
vlhkostnej bariéry (napr. Ceresit R 755) proti vzlínajúcej vlhkosti skrz podlahové 
konštrukcie.
Zvyšky starých lepidiel, náterových hmôt a pod. je potrebné odstrániť, napr. odfré-
zovaním alebo otryskaním. Znečistenie voskom, tukmi, olejom odstráňte vhodným 
čistiacim prostriedkom. Cementové podklady, prípadnú existujúcu cementovú škru-
pinu odstráňte vhodnými strojmi a dôkladne vysajte. Nasiakavé porézne podklady 
a potery napenetrujte penetráciou Ceresit R 777, zriedenú s vodou v pomere 1 : 1 
alebo Ceresit R 766, zriedenú s vodou v pomere 1 : 4. Nenasiakavé podklady, ka-
menné podlahy a podlahy z keramických dlažieb poriadne očistite pomocou vhodné-
ho prípravku, prebrúste a napenetrujte. Anhydritové a liate anhydritové potery vždy 
prebrúste (zrnitosť 16), vysajte a ošetrite vhodným penetračným náterom Ceresit. 
Pred prestrekovaním musí byť penetračný náter úplne suchý. Prečítajte si pozorne 
príslušné technické listy k jednotlivým typom penetrácií Ceresit.

Spracovanie

Do čistej studenej vody vsypte požadované množstvo Ceresit RS 88 a miešajte 
v čistej nádobe nízkootáčkovým miešadlom cca 2 minúty, pokiaľ nezískate konzis-
tentnú hmotu bez hrudiek.

Nerozlevná konzistencia 
Smiešaním Ceresit RS 88 s vodou v pomere cca 5,5 l vody na 25 kg prášku vznikne 
tuhá nerozlevná hmota na vyplňovanie dier, na opravy schodiskových stupňov a po-
dest, betonových podláh a poterov. Po počiatočnom vytvrdnutí (cca po 15 minútach) 
môžete upraviť okraje. Po konečnom vytvrdnutí (cca po 30 minútach) môže byť 
podlaha vyrovnaná vyrovnávajúcimi hmotami Ceresit.

Tekutá konzistencia 
Zmiešaním Ceresit RS 88 s cca 6,0 – 6,5 l vody na 25 kg prášku vznikne tekutá 
hmota na pristierkovanie. Následné celoplošné stierkovanie vhodnou samoniveli-
začnou stierkou Ceresit uskutočnite bezprostredne po tom, čo je možné po podlahe 
chodiť. Pri prekročení tejto doby je nutné Ceresit RS 88 napenetrovať pomocou 
Ceresit R 777.

RS 88, 04/2019
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Neprehliadnite

Práce vykonávajte v suchom prostredí, pri teplote podkladu od +15 °C, teplote vzdu-
chu od +18 °C a relatívnej vlhkosti vzduchu nižšej ako 75 %. Je bezpodmienečne 
nutné sledovať dobu schnutia a zaistiť jej dostatočnú dĺžku. Vyššie teploty prášku 
a miešacej vody a nasiakavé podklady vytvrdzovanie urýchľujú, nižšie teploty ho 
spomaľujú. V prípade príliš rýchleho vysychania hrozí vznik trhlín. Čerstvo nanesenú 
vrstvu chráňte pred príliš rýchlym vysychaním, prievanom a priamym slnečným žia-
rením. Pokiaľ je to možné, položte krytiny do max. 2 týždňov. V opačnom prípade 
chráňte podlahy pred nadmerným vysychaním napr. pomocou ochranných plachiet.
Pri aplikácii na mäkké vrstvy (napríklad zvyšky lepidla) je hmota náchylná k popras-
kaniu. Preto tieto vrstvy musia byť odstránené pred samotnou aplikáciou produktu 
Ceresit RS 88. Trhliny sa môžu tvoriť tiež, pokiaľ je hmota dlhšiu dobu (napr. 
niekoľko týždňov) bez následného prestierkovania. Povrch je preto nutné prestier-
kovať, čo najskôr po jeho vyschnutí.
Ceresit RS 88 nanášajte na úplne suché podkladové vrstvy. Ceresit RS 88 nezmieša-
vajte s inými vyrovnávacími hmotami. Načaté vrecia dobre uzavrite. Nepoužívajte 
vo vlhkých priestoroch a v exteriéri. V prípade pochybností použite vlhkostné bariéry.
Ceresit RS 88 obsahuje portlandský cement a po zmiešaní s vodou reaguje alkalic-
ky. Chráňte si pokožku a oči.

Prvá pomoc: Pri kontakte s pokožkou ju umyte vodou a mydlom, ošetrite vhodným 
regeneračným krémom. Pri vniknutí do očí ich vyplachujte pod tečúcou vodou mi-
nimálne 15 minút a vyhľadajte lekára. Pri požití vypláchnite ústnu dutinu, vypite 
1–2 poháre vody a vyhľadajte lekára. Bližšie  informácie o produkte nájdete v karte 
bezpečnostných údajov.

Produkt je určený na profesionálne použitie.

Na dosiahnutie perfektného výsledku je potrebné postupovať podľa vyššie uvedeného 
návodu - technického listu. Zároveň odporúčame spoločne používať overené skladby 
produktov značky Ceresit - systémové riešenia Ceresit, ktoré sú navrhované pre ich 
spoločnú aplikáciu a je garantovaná kompatibilita pri ich následnom použití.
V prípade použitia výrobku iného výrobcu ako Henkel nie je možné garantovať 
vhodnosť použitia alebo dosiahnutie zamýšľaného výsledku.
Vzájomné použitie si overte vykonaním vlastnej skúšky, alebo vopred konzultujte 
s výrobcom. Vzájomné použitie produktov rôznych výrobcov nie je možné otestovať 
a z dôvodu rozdielneho chemického zloženia nemožno ani vylúčiť ich vzájomnú 
neželanú interakciu. 



Likvidácia odpadu

Na recykláciu odovzdávajte úplne vyprázdnené obaly. Vytvrdnutý produkt odovzdaj-
te v mieste zberu odpadu, nevytvrdnutý produkt odovzdajte v mieste zberu zvlášt-
neho/nebezpečného odpadu. Kód druhu odpadu: 17 01 06.

Balenie

25kg plastové vrece
Prepravné množstvo: 42 vriec na palete

Skladovanie

Do 12 mesiacov od dátumu výroby, pri skladovaní na paletách, v suchom a chlad-
nom prostredí, v originálnych a nepoškodených (neotvorených) obaloch.
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UPOZORNENIE:  Všetky tieto informácie vychádzajú z našich dlhodobých znalostí a skúseností. Vzhľadom na rozdielne podmienky pri realizácii a množstve použitých materiálov, slúži naše písomné a ústne poradenstvo iba ako 
nezáväzné odporúčanie. V prípade pochybností a nepriaznivých podmienok odporúčame vykonať vlastné testovania, poprípade si vyžiadať odbornú technickú konzultáciu. Uverejnením týchto informácií o výrobku strácajú všetky 
skôr uverejnené informácie svoju platnosť.

Distribútor:
HENKEL SLOVENSKO, spol. s r. o.
Záhradnícka 91, 820 09 Bratislava
Tel.: +421 2 333 19 111
E-mail: ceresit@sk.henkel.com
www.podlahy.ceresit.sk














































































